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Thank you for purchasing our product.  
Before using this unit, please read this manual.

Insect catcher G21 Straubing introduces a safe and environmentally friendly way to deal with an-
noying insect. Insect catcher uses ultraviolet light to attract the insect and then using a powerfull 
fan sucks the insect into the catching net.

Warning:
•	 Insect catcher can be used indoors and outdoors but it can not get into contact with water.

•	 Keep out of reach of children.

•	 Do not insert any metal objects into the device.

•	 Never submerge the insect catcher into water or any other liquid.

•	 Prior to cleaning or maintanance please unplug the device from the electric source.

Instructions for use:
Place the insect catcher to a dark calm place in the height of about 50-100 cm above 
the ground. If you are using the device at home, the lights in the room should be turned off. All do-
ors and windows have to be closed.

Danke dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.
Bevor Sie dieses Gerät verwenden, lesen Sie bitte diese Anleitung.

Die Insektenfalle G21 Straubing stellt eine sichere und umweltfreundliche Möglichkeit dar, um mit 
lästigen Insekten aufzuräumen. Die Insektenfalle verwendet UV-Licht, um die Insekten anzulocken 
um sie dann mit einem leistungsstarken Ventilator in ein Auffangnetz einzusaugen.

Warnung:
•	 Die Insektenfalle kann sowohl drinnen wie auch draußen verwendet werden, darf dabei aber 
nicht mit Wasser in Berührung kommen.

•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

•	 Keine Metallgegenstände in das Gerät stecken.

•	 Tauchen Sie die Insektenfalle nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

•	 Trennen Sie bitte das Gerät vor der Reinigung oder Wartung von der Stromquelle.

Gebrauchsanweisung:
Platzieren Sie die Insektenfalle an einem dunklen ruhigen Ort in Höhe von etwa 50 bis 100 cm über 
dem Boden. Wenn Sie das Gerät zu Hause verwenden, sollten alle Lichter im Raum ausgeschaltet 
werden. Alle Türen und Fenster müssen geschlossen sein.

Images used in this manual are for illustrational purposes only and may differ from the actual 
product.
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Die in diesem Handbuch verwendeten Bilder dienen nur zur Illustration und können 

nicht genau das Produkt entsprechen.



Ďakujeme za nákup nášho výrobku. 
Pred použitím prístroja si prosím prečítajte tento návod.

Lapač hmyzu G21 Straubing predstavuje bezpečný a k životnému prostrediu šetrný spôsob ako 
sa zbaviť dotieravého hmyzu. Lapač hmyzu pomocou ultrafialového svetla priláka hmyz a za po-
moci silného ventilátoru ho vtiahne do sieťky.

Upozornenie:
•	 Lapač hmyzu je určený na vnútorné i vonkajšie použitie, ale nesmie sa dostať do kontaktu 
s vodou.

•	 Udržujte mimo dosahu detí.

•	 Nevkladejte do zariadenia cudzie kovové predmety.

•	 Nikdy neponárajte lapač do vody alebo inej kvapaliny.

•	 Pred zahájením čistenia a údržbou odpojte prístroj od elektrického zdroja.

Návod na použitie:
Lapač umiestnite ideálne na tmavom kľudnom mieste vo výške približne 50-100 cm od zeme. Ak 
ho používáte doma, svetlá v miestnosti by mali býť vypnuté. Všetky dvere a okná musia býť za-
tvorené.

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket.
Használat előtt kérjük olvassa el a használati útmutatót.

Az UFO killer rovarcsapda biztonságos és környezetbarát módja annak, hogy megszabaduljon 
a bosszantó rovaroktól. Az UFO killer az ultraibolya fény segítségével magához vonzza a rovarokat, 
és az erős ventilátor segítségével a hálóba fújja őket. 

Figyelmeztetés:
•	 A rovarcsapda kültéri és beltéri használatra is egyaránt alkalmas. Nem érintkezhet vízzel.

•	 Ügyeljen arra, hogy a termék ne kerüljön gyerekek közelébe.

•	 Soha ne tegyen fém tárgyakat a szerkezetbe.

•	 Soha ne merítse folyadékba.

•	 Karbantartáskor és tisztításkor kapcsolja le az áramkörről.

Használati utasítás:  
A rovarcsapdát sötét, csendes helyre tegye, körülbelül 50-100 cm-re a föld fölé. Ha beltérben 
használja, a szobai lámpákat le kell oltani. Minden ajtónak és ablaknak zárva kell lennie.
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A kézikönyvben használt fényképek csak illusztrációk, nem egyeznek meg pontosan a termékkel.

Fotografie použité v návode sú len ilustračné a nemusia sa presne zhodovat s výrobkom.

Dziękujemy za zakup naszego wyrobu. 
Przed użyciem przyrządu należy zapoznać się z niniejszą instrukcją. 

Pułapka na owady Straubing jest urządzeniem bezpiecznym i przyjaznym dla środowiska, umoż-
liwiającym pozbycie się  natrętnych owadów. Straubing za pomocą światła ultrafioletowego zwabi 
owady i za pomocą silnego wentylatora wciągnie je do siatki. 

Uwaga:
•	 Pułapka na owady może być stosowana wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń, należy chronić 
ją przed kontaktem z wodą. 

•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

•	 Nie wkładać do pułapki obcych przedmiotów metalowych. 

•	 Zabronione jest zanurzanie pułapki w wodzie lub innych cieczach. 

•	 Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji należy odłączyć przyrząd od zasilania prą-
dem elektrycznym. 

Instrukcja użytkowania:
Pułapkę należy umieścić najlepiej w miejscu zaciemnionym, spokojnym,  w wysokości około 50-
100 cm od podłoża. Jeżeli jest użytkowana w mieszkaniu, oświetlenie w pomieszczeniu, w którym 
jest zainstalowana powinno być wyłączone. Wszelkie drzwi i okna należy zamknąć. 

Děkujeme za nákup našeho výrobku. 
Před použitím přístroje si prosím přečtěte tento návod.

Lapač hmyzu Straubing je bezpečný a k životnímu prostředí šetrný způsob, jak se zbavit dotěrné-
ho hmyzu. Straubing pomocí ultra fialového světla přitáhne hmyz a za pomoci silného ventilátoru 
vtáhne do síťky.

Upozornění:
•	 Lapač hmyzu je určen pro vnitřní i venkovní použití, jen nesmí přijít do styku s vodou.

•	 Udržujte mimo dosah dětí.

•	 Nevkládejte cizí kovové předměty do přístroje.

•	 Nikdy neponořujte lapač do vody nebo jiné kapaliny.

•	 Před zahájením čištění a údržbou odpojte přístroj od zdroje el. napětí.

Návod k použití:
Lapač umístěte nejlépe v tmavém klidném místě ve výšce přibližně 50-100 cm od země. Pokud jej 
používáte doma, světla v místnosti by měla být vypnuta. Veškeré dveře a okna musí být uzavřena.
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Fotografie použité v manuálu jsou pouze ilustrační a nemusí se přesně shodovat s výrobkem.

Zdjęcia wykorzystane w tym podręczniku są jedynie ilustracją i nie może dokładnie 

dopasować produkt.
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1	 Ring

2	 Cover

3	 PCB board

4	 Groove

5	 Outer mesh

6	 Bulb holder

7	 Bulb cover

8	 UV-A bulb

9	 Fan base

10	 Leg

11	 DC fan

12	 Anti-escaping device

13	 Collectiontray 

1	 Prstenec

2	 Kryt

3	 PCB deska

4	 Zarážka

5	 Vnější kryt

6	 Držák zářivky

7	 Kryt zářivky

8	 Zářivka

9	 Základna ventilátoru

10	 Noha

11	 DC Ventilátor

12	 Protiúnikové zařízení

13	 Nádobka na hmyz

1	 Gyűrű

2	 Fedél

3	 PCB deszka

4	 Rögzítő

5	 Külső fedél

6	 Izzó tartó

7	 Izzó fedő

8	 UV-A izzó

9	 Ventilátor alap

10	 Láb

11	 DC Ventilátor

12	 Rovarok szökését 
megakadályozó eszköz

13	 Gyűjtőedény rovarokra

1	 Prsteň

2	 Kryt

3	 Pcb doska

4	 Zarážka

5	 Vonkajšia kryt

6	 Držiak žiarivky

7	 Kryt žiarivky

8	 Žiarivka

9	 Základňa ventilátoru

10	 Noha

11	 Dc ventilátor

12	 Protiúnikový zariadenie

13	 Nádobka na hmyz

1	 Pierścień

2	 Pokrywa

3	 Płyta PCB

4	 Żłobienie

5	 Kratka osłona

6	 Oprawka świetlówki

7	 Osłona świetlówki

8	 Świetlówka

9	 Podstawa wentylatora

10	 Noga

11	 Wentylator DC

12	 Urządzenie zapobiegające 
wydostawaniu się owadów

13	 Pojemnik na owady

1	 Ring

2	 Abdeckung

3	 Platine

4	 Nut

5	 Äußeres Netz

6	 Lampenfassung

7	 Lampenschutzkappe

8	 UV-A-Lampe

9	 Ventilator-Gehäuse

10	 Fuß

11	 DC Ventilator

12	 Insektenfalle

13	 Auffangwanne
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